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JOCHS FLORALS EN LO SEGLE XIX.

os Jochs Florals del present segle son una

mica diferents deis que 's celebravan en lo
segle XV y deis quins ne ferem una resse

nya en lo nombre passaf. Ara, arriba lo pri
mer diumenge del mes de las flors, y en lo
histórich saló de Cent, s' hi aplegan los set

mantenedors , 1' honorable cos d' adjunts,
c.onaissions de la Diputació, del Ajuntament
y de algunas societats literarias y un gran
nombre de convidats. Hermosa y encisadora
es la festa. La música escampa las bellas

tonadas de postras cansons populars: las ninas rumbejansa bellesa,
y las toyas de flors qu' en sas rnans tant bé hl escáuhen , omplan de

suáus perfuras espay del temple de las glorias catalanas. Tothorn

espera ab ansia la una, hora en que comensa la festa, tan bell punt

aquesta arriba se dóna comens á la cerirnonia.

Mes abans de descriurela será millor y mes prolitós que sápigan los

nostres Ilegidors de quina manera está constituit lo Consistori deis

Jochs Florals. Ajuntament y lo cos deis adjunts, (personas notables

totas, ja per son saver, ja per sa posició social), son los quins princi
palment sostenen riostra festa. anyal. Contribueixen ab medis pecunia
ris á pagarlos gastos de la cerimonia; quan arriba lo 15 de Janer se

reuneix lo cos d' adjunts en sessió ordinaria y eligeix, de entre las per

sonas que á son juhí millor podan complir son encárrech, als set man

tenedors ó jutges, los quins als pochs jorns d' esser nomenats publican
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lo cartell convidant á tots los gulas en catalá escrigan á pendre part
en la festa poética. Llavors es quan tots los que han rebut un raig d'
inspirado, I' estampan en las composicions que al Gay Consistori han
de ser tramesas.Quinze ó vint jorns avans de la testa, se tanca 1' admis
sió de poesías, y en aquest espay los rnantenedors an segreta reunió
examinan, ajudican y donan los premis á las que á son juin mes los
mereixen. Arriba '1 dia de la festa y després de qualques parlaments
del qui en nom del Govern la presideix, y del presiden?, y segretari del
Consistori, s' obran los plechs que contenen los nonas deis poetas llo
rejals. Cridat primerammt lo qui guanyada té la flor natural, que 's

dona al qui millor haja trobat sobre un tema qualsevulla mentres no

sia de patria y de religió, lo Ilorejat elegeix per reyna de la festa á la
senyora que mes li plan, y aprés d. haverli fet present de la flor na

tural, 1' acompanya al lloch de la presidencia. Asseguda en tal bell
siti reparteix, la reyna, los premis als altres poetas llorejats que segui
dament son cridats pél segretari. Al qui millor ha trobat sobre un fet
de nostra historia se 1' hi dona una englantina d' or, al qui millor ho
há fet sobre un tema religiós , una violeta d. or y de plata ; y final
ment se donan lambe, á mes de dos accessits per cada un d' aquests
premis, alguns premis estraordinaris que ofereixen ja '1s ma.ntene

dors, ja algunas societats literarias aymadoras encare del ver esperit
catalá.

Aixís vá la poética festa, dels Jochs Florals, festa que fa glatir d' en

tussiasrne als vers Mis de nostra terra, y fa morir d' enveja als qui de
molts anys á u' aquesta part predican en desert la séva mort. Ser ene
miel' de la riostra festa es anarcontra corrent, y molts exempless' han
vist d' eixos ilusos, que la corren?. se 'ls n' ha portat y 'Is ha fet venir
al tranquil estany de nostra festa anyal, tornantse tant aymadors de
nostre. certamen com nosaltres mateixos.

—Son morts los Jochs Floralsi-molts han di?.. Reír inguda sia ella
mort que dona una tornba com la que tenen ells.

Enguany mes que bonica, ha sigut la festa arrebatadora. Ab las cerl

momias de cad` any se ha portat á cap; mes enguany hi havia quelcom
que cridaVal' Mondó; 110 ja tant 'sois deis que cultivan lo dolsa parla,

sino fins de las personas mes intliferents en Buytas literarias. Las lar
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getas de convit eran buscadas ab afany per tothom: toi lo mon tenia

desig de concorre á la festa de las llors. Jamay haviam vist brollar tant

entussiasme deis cors verament catalans, com tampoch haviam vist ja

may la festa floral tant animada. ?Saben que 'u feya?

Enguany foren convidats pél consistori , guaipes deis mes dignes

representants de dos literaturas vehinas 1' autor de la Mireya, un deis

poetas mes grans de nostre segle, lo valen' Frederich Mistral; lo irlan

dés y tan savi com simpátich felibre Wiliam Wisse-Bonaparte; 1' au

tor de La rampelado Louis Boumieux , y lo tant jove com erudit

crdich parisi Paul Meye. També s' hi trobavan, En Ventura Ruiz

Aguilera, en Joseph Zorrilla y en Nunez de Arce.

La presencia de personas tant autorisadas mogué lo desig de tothom

qui sent bullir en son cor sanch catalana; y féu que assisfissen á la fes

ta tots los poétas y escriptors de Catalunya. En ella haguereu vist al

costat dels de 1' Ampurdá, 'Is del Camp de Tarragona: al costat deis de

Lleyda, 'Is de Girona. Catalunya saucera tingué sos representants en

la festa poética.
Tota vegada qu' hem esplicat mes endarrera la festa creyém que

complirétn nostr` encárrech, dihent los norns dels afortunas poetas

que s' emportaren las joyas que brillejavan damunt de la tanta del

Consistori.
Son los que segueixen:
Premi de la flor natural.--Adolph Blanch y Cortada, advocat d' eixa

clutat.—Primer accessit.—Pere Antoni Ventalló, fill de Tarrassa.—Se

gon accéssit.—G. Maura, de Palma de Mallorca.

Premi de 1' englantina d'or.—Francesch Ubach y Vinyeta, d' aques

ta ciutat.—Primer accéssit.--Joseph Roca y Roca, fill de Tarrassa.--

Segon accéssit.—Ramon Picó y Carnpamar, de Pollensa de Mallorca.

Premi de la viola d'or y argent.—No se adjudica. Guanyá lo segón

accéssit: Felix Pizeueta, jove metge de Valencia.

Premi extraordinari de la medalla d' or ofert per 1' Ateneo Catalá.—

Víctor Gebhard , d' aquesta ciutat.—Primer accéssit d' una medalla

d' argent.—Joaquim Riera, de Girona.

Premi extraordinari d' un brot de taronger.—Pere de A. Penya de

Palma de Mallorca.—Primer accéssit.—Lo ja nomenat Ramon Picó y

Campamar.—Segon accéssit.—Antoni Camps y Fabrés, conegut poeta

d' aquesta ciutat.

La sessió fou oberta ab un discurs del Governador,, y ab un altre

molt bonich del President del Consistori. S' hi Ilegiren las composi

cions que guanyat havian joya, totas ellas rebudas ab forts picaments

de rnans, terminant ab un molt bell discurs del mantenedor En Jascin

to Labayla.
Una cosa notarem enguanY que `ns sorprengré agradablement y fou

lo veure premiats á tants de joves. ?No vol dir aixó que la semensa

que los primers conreadors de nostra llenga en esta renaixensa ab

tant d' afany, comensa á donar fruyts de bona mena? Nosaltres be 'u

creyera aixís.

*

A las set del vespre del mateix dia dels Jochs Florals, tingue lloch

en lo Restaurant de Fransa un senzill convit, que de segur las impres

sions que en ell reberen tots los quins assistiren, no s' esborrarán ja

may de sa memoria.

Allá hr hauríau vist totas las eminencias de Catalunya : los felibres

provensals y poetas castellans qu' hem membrat avans, los poetas

Ilorejats, los ex-mantenedors, y los lletrats y poetas de fora de Barce

lona. Aplegats tots al voltant d' una tanta, en estreta germandat y ab

la gaubansa en los llavis de quisqn, se feren parlaments que jamay

s' oblidarán, se Ilegiren poesías que foren aplaudidas ab entussiasme

y 's pronunciaren trinquis que jamay s' anirán de nostra memoria. En

Mistral, en Rournieux, en Wysse, en Meyer, Aguilera, Zorrilla, Nunez

de Arce, Rodriguez Trellez, Milá, Angelon, Fonts, Alcántara, Quin

tana, Valls, Torres, Morera, Llorente, Querol, Labayla y una mu

nió mes que seria molt llarch nomenar, trincaren casi tots per Ca

talunya, 's llegiren poesías en que 1' esperit catalá hi brollava en cada

radia, en cada paraula, en cada lletra. Feyna molt Ilarga seria si ha

guessim de contar totas las impressions que mes vivament nos feriren:

creyera que será prou, dir que la festa dura de la set á las dotze y que

aquest Ilarch espay de temps agradablement transcorregué ab la rapi

desa d' un segont per tots quants hi eran.—R.

etitt&Z&ZIMIZ.

En temps de guerra,

tots los mioyons devem guardar la terra.

Amichs y horneas de cor, los qui en lo temple

De nostra Ilengua mare catalana

Heu axecat d' enterra ab bell exemple

Los altars de la Patria, Fé y Amor:

Arnichs y homens de cor, entre la vostra

La ven dexáu anar no coneguda

D' un cor tot catalá: sia rebuda

Com lo primer vagit del trovador.

Aspra es tría ven com aspres les montanyes

Que enrevoltaren !non bressol; mas ella

Se Ilança per lo espay corel I' orenella

Y allá canta ab son jisele '1 nom de Déu.

Y pusque á exalgament del gran miracle

De la creació, les veus del mon s' ajuntan

Y al cel ab sola una armonía muntan...

Dexám entre la vostra anar ma ven.

La Patria, vostra mare ben volguda,

M' ha alletat en son pit com germá vostre ;

Ella m` ha dit ses glories, ella 'm mostra

La vida que renaix en sa dis-sort.

Y pus jo so seu, de nostra mare

Jo mantindré la honra 'inmaculada,

Y ab vosaltres, gerrnans, á la creuhada

Duré les armes de rna vida y mort.

Quan á 1' entorn no 's sent mes que la fera

Paraula de discordia esvahidora,

Noble es que Catalunya, la primera,
Axech 1' arbre caigut de gennandat.

Que los tres norns que la senyera santa

De 1' arbre havéu escrit, ja trameteren

Á llurs fills nostres pares y ens digueren:

Guardaulos, ells serán vostra heretat.

Germandat son I' amor, la fé y la patria:

Per eixos nonas los avis enlluernaren

De gloria á tollo mon y nos dexaren

alíre sant nom de llibertat nodrit.

Perque la Ilibertat á Catalunya

Es 1' amor de tot bé, la pan de casa,

La fé en Den y la lley: es eixa brasa

Que á Fivaller va encendre 1' esperit.

La flor de germandat quan nos fioría

Duyérnila fé en lo cor, y sols per ella

La forsa catalana s' estenía

Escampantla pé '1 mon lo vent de Deu.

Y are una fé sens fé—be que nascuda

Fora de nostra terra—per doctrina

La patria, fé y amor vol en rohina

y nega I' esperit perque no 's ven.

Uns novells sacerdots avuy ens diuhen:

Que •1 fanch de nostre cos se regenera

Eternament, que ánima es quimera,

Que de Deu ensenyansa es temps perdut.

!Oh mares tot amor! ?per qué á ne 'I temple
Del Redemptor los vostres fills portaren

Consagrantlos al be y 'as ensenyareu

Que sens temor de Deu no hi ha virtut?

Lo cor sols viu d' amor, de fé y de patria!

Ab esta germandat la postra terra

L' arbre de vida arrelará en la serra,

L' espiga d' or recullirá en lo pla.
Retrunye del Monseny al Guadarrama

Lo crit de germandat, y altre vegada
Será la llengua catalana honrada

Pus la parla lo poble catalá.

Re sentit una ven dihent que Castella

Menysprea lo parlar de Catalunya...

Qui ho din es foll, pus nos envia ella

Llurs fills á apendre nostre Gay saber.

Ells aquí be `ns escoltan y ab nosaltres

En catalá ja parlan, y 's condolen

De que entendre `ns abans com are volen

No ho cobejaren ni ho volgueren fer.
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Castella y Catalunya son bi•‘ssones
Que la terra infanta de nostre realme
Ab llurs prehuades, fiamejants corones
l'out reverbera de Ilealtat lo sol.

Ab lo Ileó de Castella, mostra Espanya
Barres de nostra sanch. La ven de Herrera
No vens la de Ansias Mara en sa carrera,
Que abdues son de ánima lo vol.

Castella y Catalunya fa cinch setgles
Que la honra de una ab 1' altra va plegada,
La 'rastra germandat Den I' ha creada
Per ella vostres fills son lo que son.

Ardits en pan y en guerra, sempre nobles,
Portant o be la rella ó be la nansa,
Sola una fe en lo cor, prou esperansa
Del fons del mar per traure un altre nion.

Los Alfousos y Jaumes á la una

De sarrahius Iltirs terres netejaren,
De Granada 'Is dos pobles los Ilausaren,

Lepanto los N'aren ofegar.
Y ensemps He fenal iniques los dos pobles

Del sabre d• aquest setgie que esearnta
La gloria que aplegarem á Pavia
Y que al Bruch y á Bailen vam exalsar.

Los monts y planes de cascuna letra

Enrahonan tot sovint del temps que foren,
Si un canta lays d' amor ó fets de guerra
L' altre '1s apren y 'Is diu á son vehl.

Ab los caras de Castella axi 's confonen
Las antigues sonadas catalanes,
Las dues terres son dues germanes
La fé en un mateix Den les va nodrir.

O descendents de Calderon y Herrera
Que honráu aqui la llengua catalana,
En vosaltres lloham la castellana
Y les portes obritn de bat á bat.

Y vosaltres, també, fills de Provenza,
Que en vostre cor trobáu la patria antiga,
Catalunya ros reb eom mare amiga
Reb 1' amich que á sos fills no 'Is ha mancat.

O ben baja lo día de fe Santa
En que s' obri novellantent lo temple
D' amor, de fe y de patria per exemple
De lo que pot lo seny ab la lirtut !

Que si á 1' entorn no 's sent mes que la fera
Paraula de discordia esvaidora _

La nostra germandat es la penyora
De que 9 vell temps de gloria ha renascut !

MIQUEL VICTORIA AMER.

UN MIRACLE MORMÓ.

Quan los Mormós se 'n anaren del comptat de Clay creyeren del cas

fer solitaria vida y s' establiren en lo comptat de Caldwell, ahont edi

ficaren la ciutat de «Far-West.» Alli romangueren uns tres anys.

Mentres hi van esser, sovint los arribavan nous neófits. Molts del

pais (quasi tots los tontos) simpatisavan ab ells; mes no s' atrevian á

juntarsehi per por de las brometas deis que vallan mes. Per fer de

sapareixe est obstacle , los principals de 1' ordre , se acongella
ren ab son profeta Joé Smith. Las profecias mormonas prometian, á

tots los que creyan de veras la nova lley, lo poder de fer miracles. Joé

era un ver creyent y pergó Ii dernanaren que 'n fes un tlavant de tot

hom per vence '1s duptes y fer renaixe la fé entre '1s incréduls.

Lo profeta acceptál` encárrech y '1s feu saber que un cert jorn atra

vesarla lo Messouri pel ample y sens mullarse '1s peus: al ser lo dia sen

yalat los costats del riu s' ompliren de gent desitxosa de veure '1 mi

raele. Los mormos cantavan hymnes en Bohansa y honra de son

profeta, y s' enorgullian per endavant del miracle que anava á ser

enaltiment del seu poder y de la sua santitat.

Los mormós creyan ab tanta fé ab aquest dó deis miracles y de las

curas miraculosas com que entre ells la medicina no estava en us. Los

profetas visitavan los malalts y 'Is Iti posavan las mans damunt. Si (cona

LO GAY SABER. 43

succehia casi sempre) 'I malalt finava, s' atribuia sa mort á sa falta de
fé. Si, al contrari, curava, Ilavors surtian las causas y la glorificado del
acte.

Joe Smith era un borne alt y ben plantat que savia enrahonar ab tal
fermesa, que tins las mes grans mentidas passavan en sos Ilabis per
veritats.Quan fou arrivat lo jorn en que devia atravessar,sensmullarse,
lo Missouri, no 's (en esperar y baixá á peus descals fins á la hora
del riu.

—«Germans, digué ab veu forta, un pich hi fou arribat, aquest dia,
ho es pié de goig per mí, per vosaltres, per tots los que estiman y res

pectan la verdadera fé, qu' es la nostra. Lo dia es arrivat de probar,
per un miracle davant d' aquests millers de personas que 'm rodejan, la
veritat de la postra doctrina que professém. Vos he promés un miracle,
germans!....Ie demanéu que probi per un miracle com Deu m` ha
fet herén del poder que en altre temps havia donat á sos profetas.
Aquest praler,`us ho asseguro, no es pas sols propietat meya, germans,
es propietat de tots los que com jo créhuen... ?Jo tinch fé? pus tinch
lo poder de fer miracles... La fé es la que va á ferme caminar, sens

multarme, per damunt d' aquest gran riu. Mes per fer aquest mira
ele, es precis que abans tinguéu fé en vosaltres mateixos y en mi...
?Teniu fé en vosaltres rnateíxos?

—Si, si, cridaren tots.

—?Teniu fé en mi? ?Creyéu que jo puch fer aquest mirticle?
Tots los que '1 voltavan respongueren :

—110 creyem.
Aixis pus, digue Joé Smith allunyantse del riu, la fé `us demostra

mil bé que jo puch fer lo miracle,y si creyéu de cor que'! puch fer, no

es necessari que 'I fassi: obrar d' altre modo seria dubtar de la vos

tra fé.
Y dihent aixó, Joé Smith se posa las sabatas y se 'n aná.

LO MAL DE L' AMOR.

A MON CAR AMICH EN 'PERE SERRAMITJANA.

(PRIMERA IMENCIó IIONORIFICA DEL PREMI DE LA FLOR NATURAL EN LOS

10G115 FLORALS D' ENGUANY.)
—?lIont hi ha, nineta,—digam per favor,

de I' lierba que cura—del mal de 1' amor?

—No conech tal herba—ni lo mal tampoch,
ab assó, lo jove,—no puch dirvósho.
—!Ay! si no sabs dirmho—só perdut del tot,

que tinch de morirme—de ben mala mort!

--Donchs correré al poble,—cridare al doctor

y al senyor vicari—que vingan tots dos,
que remeys 1' un clóna,-1' altre confessió.

—Gran mereé, donzella,—Deu ho pague tot;

mes, per si quan tornas—ja 'm trobesses mort,
deixa qu• en ta cara—fassa jo un pató.
—Fugiu en mal' lora—serpent temptador.
—Digam, ?per ventura—es cap mal assó?

?No has vist com se besan—los aucells del bosch

y la papallona—com besa las tlors?

—Prou que 'Is he vist, massa,--cada jorn molts cops.

—Dons si saps que 's besan,—?perque tu no 'u vais?

—Perque '1 bes dels homes—diu qu' es verinós..

—Y ?quin- mal pot ferte—lo bes d' un que 's mor?

!Ay! si no puch fértel,—tinch de morir foll!...

?Es de me.1 ta boca,—que dolsa la trob`?

Vina, no te 'n vajas,—ja 'm sento millor...

Vina, vina, acóslat,—que ara ja estich bó.

—!M` havéu enganyada,—m` heu robat lo goig,
Per mar y per terra—tinguéu mala sórt!

—No plores, hermosa,—no plores perp,

la festa del poble—ja tenia) á prop...

y... anant á esglesia—s' aparia tot,

que allí retney donan—pel mal de 1' amor.

Abril de 1868. ANTOPil CARETA Y VIDAL.

POETES VALENC11NS.

(En Tomás Villaroya„)

Tot hom que tinga Iley -á les glories fiemosines coneixerá, sens

te, Les clásiques obres, y quant menys los famosos noms deis Malteas,
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Roms, GAZELLS, FENOLL ARS, CORELLES y mólts altres poetes valencians,

que N aren sobreixir ab tan que la mare ya esser vira, go es á dir: ab tant

que la !lengua materna, va ser la vera llengua de la nostra terra, sens

altre que li disputes la preferencia oficial y literaria; y encara será

fácil que qualsevol hom estudios tinga coneiximent d' altres menys

nomenats poetes valencians, com MOSSEN JORDI, MOSSEN FERRER, MI

«EL PEREZ , MESTRE ALCANY19, CASTELLYI, VINYOLES, FERRANDIS y ade

mes de tots los de aquells setgles en que ja era la castellana llengua

la oficial, ab pretensions d' única de nostra Espanya ; pero lo que no

será fácil es, que aquells catalans, que no tenen estretes relacions ab

nostra provincia, y encara alguns d' ella, pugnen saber mes que de

boca deis que vihuen, los datos y apunts biográfichs, pertenyents als

scriptors que han mort, apres de tinides les erudites obras de Rodri

guez, Ximeno y Fuster que varen col-leccionar les noticies deis autors

nascuts en la eiutat y realme de Valencia, tins sos dios.

!Tan poch es lo que, aprés d' ells, s' ha escrit sobre aquesta material

Per go nosaltres, ab lo desitg de fer cundir el coneixement deis poe

tes valenciaus, que en lo segon terg del present setgle han baixat á la

fossa, escoinegem huy á dedicar un recort á lur memoria, procurant

que lur justa fama serveixca quant hi puga servir de conort á lur sen

tida perdua.
Y com hu d' aquestos poetes valencians, tan poch conegut fora de

la sua terra, com digne de ser pus preat per tots quants miren ab bons

ulls la renaixenga de les postres lletres, es EN TOMÁS VaikaoirA de

qui va publicar una cansó lo primer nombre de Lo GAY SABER, no dub

tem en escornengar per el!, encara que altres Ii podriem posar al de

vant , sinó per lo tocant al merit literari , al menys per respecte al

nombre de lurs escrits.

Pochs son los de En Villaroya, pero dignes de remenbranga, com se

veurá per aquest llauger ensatj critich-biogratich, que ja no que altre

mérit, tindrá el de esser primerench y novell.

EN TOMÁS VILLAROYA 1 SANZ, fill de una modesta y honrada familia,

procedent de Aragó per part de pare, pero establida en Valencia, va

naixer en aquesta ciutat en 8 de Juny de 1812, any senyalat per quant

marca una fetxa célebre en nostra historia política.

Allunyada la familia de Villaroya de les comocions de la época, y de

la exageracio de les noves idees , dona á son fill , ab lo exémple, una

criansa relijiosa y moral, dirigida en sahó per los Pares Escolapios, ab

los qui aquest cursa finscuarta, com Ilavors s' anomenavan, los estu

dis de segona ensenyanga, mereixent lo carinyo y distincció deis séus

mestres que, en barata del séu respecte, insensiblement I' afirmaren

en les idees y practiques relijioses y morals de sos pares.

Pensaren estos dedicarlo al corners, que era lur propia professió, y

fas vá escornengar á passar la práctica d' aprenent al costat de son

pare, en los affers de la casa; pero la aversio que aquestos natural

ment inspirave al que havía nascut poeta, y la aplicado y lo giny que

per 1' estudi manifestava, varen ser causa de que per fi 's determinas

donarli una carrera literaria.

La de lleys fou, puix, la que va seguir en la Universitat de Valencia,

ab protit gens comú en aquells temps de revolica, guanyantse lo títol

de Batxiller, y apres lo de Llicenciat, mediant la corresponent repeti

ció pública, verificada en 8 de Juriol de 1839, acte en que queda tan

Buit , sustentant una proposició de dret , com lluit havia quedat en

tots los exámens y actes acaclemichs de la sua llarga y brillant carrera.

Ab tot y aixó, no li havia mancat temps per lo cultiu de les gayes Ile

tres, que renaixia ab tota la activitat y entusiasme de la juventut for

mada en los embats de la guerra civil; y al pendre un cami en la cor

rent de regenerado literaria que desde 1835 á 1810 fundava 'Is Liceos

en tota Espanya, seguint Villaroya el impuls del séu amor patri, de la

séva aficio á la casi oblidada Ifiteratura Ilemosina, y del séu esperit

popular y N erament valencia, va eletgir la llengua materna, pera do

nar forma y manifestado als dolls de poesía que atesorava la sua ins

pirada anima.

Sois ell, entre la brillant pléyada de jóves que rebullint al calt del

Liceo, escomenc,a1/4en la empresa del renaixement artistich y Merad,

en Valencia, ajudant á la gloriosa regeneració de Espanya tota; sOls

éll, entre tants de y alencians, Ilay ors jovesde giny, apres bornes illus

tres, que havien de donar gloria y nom a la sua patria; sól éll, entre 'I

soroll deis cants que los seus paisans, inspirats casi sempre per román

tica musa, entonaven á cor en la castellana Ilengua; sois ell, tan sóls

la sua modesta ven deixá °huir, en Ilernosina troba, un ressó de la

!lengua de sos pares , pian ab motiu de la mort del pintor valencia

En Antoni Cawana, ya entonar com solitaria y Insta tórtola, la sentida

y clásica cansó á que ser% iren de epigraph ague:tos greus versos:

Prou el arpa de Castella

Per ta mort funesta plora,

On la llengua que sonora

Et feri primer la orella.

R. FERRER Y BIGNÉ.

TPROU, PROUI___

Propet d' un molí batant

Cap al tart, una nineta,
Escoltava amoroseta

Las paraulas d' un galant.
—Es lo que t` estimo tant,

Deya ell donantli un abrás,
Que per tú Rifa. capas
Fins de criar un mon non.

—Prou, proul...
Crida ella, y mig aturdida

—Mes que á la gloria.

—Que 'm guardas?...
—Una memoria.

—Eterna?...
—Fins I' altra vida.

Y puig I' amor nos convida

Deixa que 't fassa un pato:
Un, dos, tres, quatre...

—No, no!...

—Cinch...
—Deixaml...

—Sis, set, vuyt, non...

—Prou, proul...
Diu la nina, y ruborosa

Fuig deis brassos del galant
Vergonyida y entre tant

Dintre de 1' arbreda ornbrosa

L' aucellet sas cansons glosa,
Y mentres la nit ja ve

Gelos mormola y lleugé
oreig que apenas se móu:

!Prou, proul...

JOAN TOMÁS Y SALYANY, de Valls.

LA DOBLA DE QUATRE.

—Brr... Quin fret que fál

Foren aquestas las primeras paraulas que digné '1 Sr. Gregori al

entrar á casa séva. Tancá la porta, encengué un fanal que tenia lo

vidre de davant trencat, y trayentse una clan de la butxaca, obrí la

segreta porta que duya al subterrani.

Per mes que sos ulls se passejaren per l'entorn de la cainbra, no veje

ren á 1' altre banda de la linestra, la calavera que seguit 1' havia desde

la casa de la malalta.

En aquells naateixos moments queya una !Alija molt forta: las canals

no podian engolir I' ayga que perfuliosa volia passar per sas golas, los

llampechs pm lavan de un color blanquinós lo cel y la terra , y los trOns

feyan dringar los vidres de las finestras.

En lo mateix moment en que 1' usurer després d' haver encés lo

fanal, se n' anava á la porta del subterrani, deixant un rastre d' ayga,

brillejá un llampech que 1' hi apaga ab sa viva claror lo Runa, que ja ab

sa mala cara demanava una mica d' oli, Ilampech que féu reflectir la

lluenta y llisa testa de la calavera, que darrera los vldres, ab sos ulls

sonso Dinas rnirava dintre la cambra.

—Malehida sia la plujal digué '1 Sr. Gregori encenent ab prou pena

un altre misto. Bah... bah... posémhi unas quantas gotas d' oil que

avuy es dia de revista.

Aixis ho féu. Unas quantas gotas tant sois doná á 1' afamat fanal,

que de sople mostrá una cara mes contenta que la de la calavera que

mig reya al altre pan t de la finestra.

Entra per fi á n' al subterrani: seguimlo. Baixa ab dalit sos dotze

grahons y sos ulls verts com esmeragdas se clavan ansiosos en la

ferrada caixa que guarda son tresor. Posa lo fanal á terna y s' óhuen

sois los grinyols de las frontissas del 'noble yl` até afadigat del usurer.
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cop la té oberta, &haca la l'antena, y sa eseassa elaror, i I1liit

•

10.1 pilots de wonedas, queda eelipsatia per un mar de hura. oh! ab
quia gata ae timan los estrets l'avis del Sr. Gregori! De quin golg
queda merla sa cara!

—Alegrauvoscompanys méus, u' exclama, la dobla de guaira que
bavla 11111 de volare costal ja fa cluch nos, hl torna avuy plena de
pis per no mimosa 'u may més, Alegrauvos, alegrauvos!...

Y tot (llena aixti agafava las monedas y las faya &lugar per I'
earelolat, con( una criatura que s' ontrL ab sas joguinas un any
segult acose causarse.

Las testas ab perrueas de las tensas semblavan alegrarse ab lo goig
de son amo, pus Cada segada que eix ab tlalit las reballa per terra,
ellas knt un salt d alegra, deKman oir un soroll trentoleneli que
semblava una rialla.

Ay! Ilegldor ineu! si explicar llagué!' lo que I' avaro fea ab
monedas! Las eonta, las torna it contar, rigué pensant en 11, in1)11 •V

burla de sas miserias y parlant ab lo cor á la tila, digne que no

hala felicital fora de las humidas parets de son sublerrani.

Ajonellat estay* davaut de la calva, out lo devot davant del sant, y

(pan s' &dona que las camasl hl flaquojavan, s" Olerá posan' sa nta

theta á un ayre del moble y alsant son tos á plotu,
—Si no litigues las ramas tant flacas in' hi ebria lins al tila del

Miel, exclama restant ab lo eos curta-val y no gosant A donar un pas

taat sois, de tant cruilit coi» Se 'ultima. Per n'Iba al eapd. una estima

coixejant puja los dotze grabons y al arriar prop de la porta,
eatremig de I- espalera% do la lempaysta, oí lo Iris* brandeig ti' una

campana que tocara á moras.

TOI feat voltar la clau de la porta diu:—Malehitla campana que

sesapre que '1 sento we portas al cervell idea de la mort, fentme pen

sar en lo jora fatal en que deixare Orfanas á mas doblas de quatre.?Per
qui tocas crudel iustrument?

—Per la dona qu' has mora ab ta avaricia y per tú! (ligué una %en

raes torta que 1 tro que en aquell instan( obria la tinestra y clava% a la

porta del subtemini I l aturdida cara de I* usurer.

~irse la Apesara. quedar plena de blanca claror la cambra delavaro

Y vetares un bullo que ficantse en losubterrani tornava a Uncir la porta

ab pany y clan, jama 1ot tant depressacom la claror del Ilampech que

en aquell momeat brillejava.
Qualques insiants randa I Sr. Gregori sense saber que ter. Al ultim

determina anarsen del subterrani, y quin fou á obrir la porta, veje que

estaba ben (cernada, y que la clan no era á ra' al pany.

Un suor (re( lo cubn de cap a rus: ab mi tremolenca mara la mig
apagada liantema, y baila !lira %olla los dotze grahous de I* escala.

La sombra que son cos ne faya e.spanlava.
Arriba al cap de val', y SOS ults rodons de lant oberts com los tenia,

vejeren asseguda damunt la calva de sos tresors, á la seca calavera

que pocas botas almas, basia sist al capsal del Ilit de la malalta. Al

veurela quedi estorat e inmóvil coro una pedra; mes al reparar que

entre sos dits tenia la clan del subtemni, deixant la Ilanterna á !erra,

se Bausa (remetida á pendreli. M locarli rsa ola glassada queda mes fret

que ella mateisa; mes al ultim arará la clac y estigué un quart segun

adra qu' estirarás; mes de cap manera podia arrancarla de las °san

eas aaan.s de la mort, que mes ferma la servava que una anella de

ferre. Afadigat y pie lo front de suor fret,caygué usurer fent estremir

1' earejolat, y la calavera dcha amar una rialla com si estés satisfeta

de la séva obra. Apres esclamá aixis.

—Avaro, só lo missaljer de Déu, qu' be vingut á separar ton cos y

ánima. Ara match podria tocarte 'I cor y parar son movirnent ; mes

amena° de fer ahis com ahis, no vb d' un guara. En lo molaren' en

que a' apagui aquest fanal, s' apagará lambe 'I llana de la Iva vidal...

L' usurer deixá ami un sospir.
—Ara 1 penedeixes de no haver posat mes oh i á la Ilanterna ?no es

vritat?--digue la calavera endevinant lo que aquell gemech volia dir.

—Té, continná, aqui en eixa calva hí tens diners pera comprarne

per que ton fanal cremi fina al dia del judici, agáfan, borne y vésten...

no te 'Is guardabas per c..o?
L' avaro agegut per terra respirara ab prou feynas, se hl gelava

ánima al oír las irónicas paraulas que deya la calavera torsent la

boca cap á munt. Al contemplar la poca Hura del fanal, contava los

mornents que de vida I' hi restavan; y son cor tremolava ab los movi

menta tremolosos de la Ilum mil', apagada. Sos ulls entelats vegeren

con la mort obria la calva de las doblas de quatre, y quan s' adoná que

ab sa.s descarnadas mana hi remanava lo prehuat tresor, fent un

estora aixecá tant com pogué sa pesan La esquena; mes desseguida

torna á caure.

—Ah! encare le las estimas tant? digué la calavera. Té, borne, ta,

diverteixti! y li Ilansá un grapat de doblas de quatre que voltejaren al
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enturn del usurer. Las testas de las monedas al veure s' agonia re
yan, y ab son drineli (hindi aixis Ji parlavau:—No vallas estarte aquí
(Iban+ ab nosaltres lins al dia del Julli? DOI1C118 fins aquell dia serém
cotopan ys I

Lo Sr. Gregori se tapava las °l'ellas ab las mans.; mes la metálicavéu
de las monedas, passava per entre sos dits y Ji baixava fins al cor que
casi be no esbategava.

De sople vejé acostarse una dobla de quatre, En lloch de la cara de
rey, no tenia un altre que DO 1' hl era desconegmla. Al véurela, tremo
la. La cara de la moneda era la cara de la malalta que mirava fit á fit
á usurer, de la filatelia tunera que havia mirat pocas horas
avans.

—Avaro, digne la calavera, aquí tens la dobla de quatre que anáres
á cercar en la casa ahont nos coneguerem. !Ay que la Ilanterna a'
apaga al no hl posas Mea olil Ves ab ella á comprarne, corra bornerq

ce no hl vas?
la cara de la moneda (ligué aixis:
—Calavera! Quan siga apagada la Ilanterna, morirá aquest borne?
—Si.
—Dandis té!... lidia las gaitas y acostantse al fanal dona una bufada

al Ilum. La mort toca ab sa freda ma lo cor de I' usurer. Totqueda á
las roscas.

J. ROCA Y ROCA.

VLAGL DLL. ii11,51_&„

En lo jardi del Criador—mollas flora hi ha plantadas,
Han Jardiner las conrea,—bon Jardiner las enaiga.

Totas son de bona Iley,—totas bona flayre Ilansan,
Pero cap rom un roser--qu' bi ha tnig de la plantada.

Carregat está de rosas—y 'olas ellas son blancas,
En lo cimarol n' hl ha una—de totas la mes galana.

Lo sol li envla sos raiga—y sas perlas la rosada,
Y 'I vent que la veu tan pura—passa al costal senslocarla.

Lo Jardiner se la vol,—lo Jardiner se la guarda,
De Iotas las del jardi—per oil aquesta ha triada.

Volgué trencarla una serp—que totas las esfullava,
Mes recula esporoguida—que 'I Jardiner la guardala.

P. Pi.

LO CICLOP

21 111-1(31E-4._51.110-kwil]-z

,COnlInunció.)

Lo Ciclo,,. fSens adonarse deis Grechs retirats al [mas del (catre, y di
n'Ovil.« al Claor de Satirs qu' está ballant.) Atúrat! Enretirat! Qu' es

aixo? Que son aquesta passatemps? A qué vallen aquestas bacanals?
Aquí no hi ha ni Baco, ni 'la cirobals d' aram, ni '1s brugits del timbals.

?Que tal los anyellets nata fa poca estotna en mon cau? Están penjats
á la mamella de sa mare ó jugan ab sos ventres??S' ha munyit ja en las
formatjeras la flor de la Ilet per fer los formatjes? Ben aviat aquest
bastó vos fará gemegar: alséu los ulls y no 'Is tinguéu aixís acalats á

terra.

Lo chor: Té! Ja tenim los ulls alsats 'iris al mateii Júpiter: ja veyem

las estrellas y I' Orion.
Lo Cielop: Y inon dinar está ja arreglat?
Lo Chor: Ja 'u está. Tant sois falta que ton estómach ha estiga

també.
Lo Ciclop: Y 'Is crátera están ben plens de Ilet?

Lo Chor: Y tant plena que solzament esperan que tu vajas á beurete

'n una bota entera.

Lo Ciclop: Es lid 'le moltons, de vaca, ó barrejada?
Lo Chor: De la manera que vulgas. Ey, no te 'm beguis á mí y tot.

Lo Ciclop: Pera res del mon, perque si saltasseu en mon ventre, po

driau ferme morir ab voltras gambadas. (Adonantse deis Grechs y de

Sileno que 'U fa recular). Oh! oh! qui es aquella tropa que veig prop

mon estable? Son piratas ó Iladres qu' han abordat en esta terra? Y

certament que veig allí anyells trets de ma coya, están lligats ab jonchs

y ab gran barreja de formatjeras, y 'I vell calvo ab la cara embutur

nada de tanta cops qu' ha rebut.

Sileno: Pobre de mí! Desgraciat! Estich febrós y masegat á cops.
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Lo Ciclop: Qui ha sigut? Qui es lo qui ab sos putlys U ha fet malbe la

testa?
Sileno: Aquets (1- aquí, Ciclop, perque no '1s hi deixava endur lo

que era téu.

Lo Ciclop: No savian potser que soeh Déti y dessendent dels Déus.

Sileno: Jo prou 'Is ho deya; mes ells pergo no deixavan d empor

tarsen tan riquesas, menjavan ton formatje, valdament IDOS esforsos

s' enmenavan tos anyells, fins volian encadenarte ab un grillo de tres

eotzadas, arrencarte las entranyas y enverdencade 1' esquena á fue

tadas: y apres d' haverte Ilansat y fermat en los banchs de son vai

xell, vendret per remoure las petlras ab un alsapremp (*), ó be con

demnarte á fer aná un molí.

Lo Ciclop: De debó? Vesten donchs coin mes aviat millor á esmolar

mos coltells, arregla un pilot de Lions y calalú foch, perque vull de

gollarlos al mornent y ~limen lo ventre fentme jo mateix de ,cuy

ner: als uns me '1s menjaré á la brasa, als altres bollits. Perque ara

ja m` lii nodrit prou de bestias salvatjes, ja hi menjat prou lleons y

cervos; y ja fa Ilarch temps que no he tastat carn humana.

Sileno: Sens dupte que '1s menjars nous son mes agradables que `ls

gris un menjá molt sovint, oh mon mestre! y non' hi ha poch de temps

que no havia vingut cap estranger á ton-caul

Ulises: Ciclop, escolta també als estrangers. Desitjant comprar que

viures hem vingut de nostre barco-á ton cau. Aquets vell nos ha venut

tos anyells per un beyre de vi, y aprés d' haversel begut nos los ha

donat tots de bou grat, y no hi ha hagut la mes petita violencia. No hi

ha una paraula de vritat en lo qu' eh l U ha dit quan s' ha vist sorprés

venentnos (I' arnagat lo que t` apertany.

Sileno: Jo?... Oh! Mira que pots morir miserablement...

Ulises: Si menteixol

Sileno: No, oh Ciclop! per Neptú lo téu pare, per lo gran Tritó, pert

Nerea, per Calipso y per las filias de Nerea, per las sagradas -onas, y

per tota la nissaga deis peixos, jo 't juro oh mon falaguer. Ciclop,

mon estimat mestre! que no hi venut tos bens á cap estranger, y sino

moda corn á miserables aquets noys á qui jo estimo sobre tot.

Lo Chor: Ja que m` ha arrivat lo torn, escolta lo que vaig á dir: jo

match t` hi vist vendre queviures als estrengers, si clich mentida, que

enori mon pare; mes no fassas cap mal als estrengers.

L9 Ciclop: (lis Salirs). Mentidal (Senyalant á Sileno). Jo 'm fio mes

d' aquest que de Radamant (**) y '1 declaro mes just qu' eh. Mes ara

vull preguntados. D' ahont haveu vingut estrangers? De quina terra

son? Quina vila `us ha erial?

Ulises: Naixquerem á Itaca; venim d' Ilion, aprés d' haver ar•unat

aquesta vila, apartats de nostre cami, los vents y las tem.pestas nos

han Ilansat á ta terra.

Lo Ciclop: Sou vosaltres los quins per venjar lo furt de la pérfida

Helena, haveu anal fins á Ilion vehina de Scamandra.

Ulises: Nosaltres mateixos y que per cert hem sufert terribles fa

tigas.
Lo Ciclop: Es una vergonya, per una sola dona haver anar á fe un

viatje a la terra dels Frigis!
Ulises: Ha sigut lo voler d' un Déu: no culpis á cap mortal. Per no

saltres, oh noble fill del deu deis rnars te preguem, y 't partem com

homes Iliures que som, que t` hi miris rnolt á inmolar homes vinguts
amistosament á ton cau y en nudride ab nostra carn, perque som nal

tres, oh rey, los quins havem assegurat á ton pare lo possehiment de

sos temples en las parts mes llunyadanas de la Grecia: per nosaltres

lo port sagrat de Tenari, es inviolable, y per nosaltres las soletats es

pedadas de Malé, y lo panyescal de Sunim de las minas d' argent con

sagrat á la Divina Minerva, y 1' abrigaill del promontori de Gérerte

sempre están drets, y jamay han perclonat á n' als Frigis una ofensa

que `ns costes de mastegar. Tú també tens la leva part en riostra glo
ria, pérque tú vius en un punt enretirat de la Grecia, al péu de las

rocas del Etna que jita flamas. Dócil á las Ileys deis mortals, cedeix á

mas paraulas, acull als que han vingut batuts per la tempesta, dónals

hospitalitat y vestits y guardat de fermarlos al art. hont Id posas als

bous per omplirte 'n la boca y lo ventre. Ja fa prou ternps que la terra

de Priamo ha despoblat la Grecia abeurantse en la sanch de tanta

gent, moda á Ilansadas: ja fa prou temps que ha perdut esposas sen

se marits, mares sense fills, y pares enblanquits Iper la vellesa. Si

Ion torn tiras al foch als que restan pera terne un repugnant manjar,
ahoer podrán anar á cerearne un refugi? Creme, Cielop, resisteix tos

goluts instins, prefereix 1' hurnanitat á la barbarie perque molt sovint

injusts profits, tan sois portan en cambi la desgracia.
Sileno: Cielop. ull donarte un consell; no deixis ni un tros de carn

Tr.odll que en aquel' temps sois executavan los eselaus.

•
• R 'adunad p ts-ava per l• heme inesjusl deis hornes, segons Aristorans.

d' aquest home; mes te diré, si te hi rnenjas la Renga sabras parlar
com lo primer orador.

(S' acabará.)

Abril 1868.

CAN SÓ_

Un temps ne fou de tendras alegrías
en que gosava dolsament lo cor,

com papalló que 's bressa entre las auras

del encantat jardí de la il-lusió;
Mes ara !ay lás! cobert per la tristesa

sempre n' está lo pobre pensament...
somnis daurats de amor y de ventura,
?per qué de mí fugireu !ay! tant prest?...

Mari en lo mar ayrat de la desgracia,
desitja '1 cor glatint ab ver dale,
que aprés la fera tempestat que '1 mata;

brille á la fi lo bonansible estél:

!Péu, oh Senyor, que d' enujars' cansada,
la mar inmensa aplaque sos furors;
feu que 'I nauixer tant combatut, arribe

felís un jorn á conseguirne '1 port!...

CUR1OSITATS.

ENRICH CLAUDI GIRBAL.

Zenon visqué 102 anys, Denaócrito 1U, Pyrro y Diogénes 90, Hipó
crates 99, Platon 82, Isócrates 98, y Gorgias, son mestre 107. Si 'Is dos

que segueixen no haguessin estat lo primer condernnat á beure la ci

cuta y 'I segon mort per un soldat romá, segurarnent haurian també
viscut molt més. Sócrates, morí á '70 anys y Amehímedes á '75. Lo subli

me gen i de Píndaro conserva tota sa forsa fins á 84 anys. A 1' edat de
90 anys Simónides encara era mestre del poetas elegiachs.

Segons extractos auténtichs de la col-lecció dels archius 'de Sirnan
cas, en lo transcurs deis mesos de Maig y Juny del any 1543 , Blasco

de Garay capitá de navio al servey del emperador Cárlos y, fou lo que
dirigí en Barcelona una serie d' experiments sobre l' .aplicació del va

por á la navegad() que ell havia descobert ; lo mecanisme qu' empleá
per aquest efecte, consistía en dos rodas posadas á las puntas d' una

barra movible atravessada pel mig del barco y que 's comunicava, per
un medi particular, ab una gran caldera plena d' aiga bullenta. Las
probas tingueren lloch davant de molts personatges que 1' emperador
havia enviat per aquest objecte á fi de poder apreciar importancia
del descobriment. Lo 17 de Juny fou lo dia que Garay féu caminar un

barco de 200 toneladas desprovist de pals y velas per donarli movi

ments, y sa velocitat fou mica mes ó menys d' una Ilegiia per hora.

Marmotel que feya versos bastant dolents cregue de son deber fer
una recopilado de sas poesías y fixar la teoría d' un art que tan mal
ell practicava.Piron deya aproposit d' aquest travall: «Marrnotel es com

lo legislador deis Jueus, ensenya á tothom la terra de promissió ahont
eh l no entrará may.»

PASSATEMPS.

11:n avaro eseoltava una pláctica magnífica sobre la carnal. Finida
aqueixa se posa á reflexionar esclamant:

—!Quanta eloquencia! !Quanta vritat!
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Un amich que al entren semblants paraulas 11 va dir:
—Aquests sentó prova, d' un modo inmillorable, qu' es de tot punt

necessari fer almoyna.
—Tan cert es aixó, respongue I' avaro, que quasi 'm fa venir ganas

de demanar carita

—Com estém? pCegun tara en Ramon á Joseph que venia d' acompa
nyá á sa muller al cementiri.

—Be, bé, sobre tot després de la passejatla que acabo de fer, es tant
bó ayre de foral

Una regada lo mestre d' un noble aná á traure del pou una galleda
d' alga. !Feya una nit mes clara! Lo pon era al bell mig d' un hort.
Héuse aquí que 'I pobre heme mentres ponant estas a, vejé la Huna que
brillara al fons del pou. Descriure la admirado qu• aixo ti causá es

impossible.
—Ay! ay! Den metí!, fora de si deya '1 bo del mesIre. la Huna ha cai

gut á dins del pon! Caramba! Es precis tráurela iat, ó sino 'Is pa
gesos no sabrian lo temps en que déuhen fer la poda y la sembra!

Dit y fet.

Corra á sa casa y busca una corda ben llarga, al cap-d'-avall hi Higa
un gantxo y apres, tot atrafagat, torna al pon y amolla qu' amollarás
fins á tant que 'I ferro fa tremolar I' alga. Vense aqui que '1 gantxo se

agafa á una pedra; lo mestre troba al moment la resistencia y tira que
ira. Con) mes forsa eh l fá, mes fortament s' agafa '1 gantxo á la paret
del pon. Al últim tant va tirar, tanta forsa va fer, que ipatapláml se

trenca la coda y '1 mestre cau de cul á terra ab tot lo pés del séu cos.

Llavors fou quan se vá adonar de que la Huna brillara á dalt del cel.
—Gracias á Déu, á las horas ell tan prompte la vejé va dir ab satis

facció y ergull, prou m` ha costal; mesal últim la he tornada á son lloch.

CORRESPONDENCIA.

Palma da Mallorca I Alaig de 1868.

Gran es la satisfacció que tinch en poder comensar mas correspon
dencias parlant d' una sessió del Ateneo Balear que omplí de goig, no

sois als amichs de la persona en obsequi de la que 's feya, si que tambe
á totas las personasilustradas de la nostra vila.Un any va fer diumenge,
que en lo saló de cent de Barcelona, la gent que s' hi trobava aplaudia
de tot cor la proclamació de Afestre en gay saber de En Joseph Lluis
Pons y Gallarsa,catedrátich avuy de aquest Institut provincial, persona
de tothom estimada y de regonegut talent. Pus be, Ateneo ha volgut
honorar lo primer aniversari de ay tal fet, ha volgut que constes
que als aplausos de Barcelona ja de temps desitjavan ajuntarshi pú
blicament los dels fills de Palma. Per est noble objecte se reuní la ses

sió de que venim tractant. Presidia la festa En Joan Palou y Coll,
aplaudit autor dramátich lo qui feu un parlament molt triat, llohant en

ell com se mereix al autor de la mort dala Moncadas, y posant en co

naixensa deis allí presents que, per honorar al Mestre y recordar un fet
per Mallorca afortunat, alguns deis socios del Ateneo s' atrevian á ofe
rirli un albura en lo quin hi havia las firmas de tots los que li feyan
obsequi.

En Lluis Pons, respongué á tals demostracions ab sentidas paraulas,
donant mercés pel recort de sos amichs y enaltint la Ilenga catalana, á
la que devia la senyalada honra de que era objecte Ilavors. Ab molts
picaments de mans foren rebudas sas paraulas, com també las del
Sr. Palou.

Llavors se procehí al Ilegiment de las tres composicions que havian
donat lloch á que 'I Sr Pons guanyés lo titol de Mestre en saber, quals
composicions son La llar, La tnort deis Moncadas y La Montanya cata

lana, totas tres (oren rebudas ab entusiasme. Voste, Sr. Director, co

neix ja las tres composicions y be sab prou si mereixen ó no sernblant

acullida. Termenadas las tres composicions, lo Sr. Palou tancá la sessió

ab un bell discurs de gracias.
L' Ateneo al fer aqueix obsequi, interpreta un desig de la població:

felicitém al Sr. Pons per haverlo merescut y á la societat per haverlo

donat, pus qui honora al talent á sí mateix s' honora.—X.

Tarrassa 10 Maig de 1868.

Un recort inmortal per esta vila quedará de la vinguda deis poe

tas que asistiren á la festa deis Jochs Florals d' eixa Ciutat. Comensa
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ren los obsequis á las tres de la tarda d' ahí, dirigintse los poetas
que baixavan del ferro-carril á visitar los tres temples que s' alsan
en lo vehí poble de Sant Pere , joyas d' art tots tres, monuments
arqueológichs que honran a la fabril vita que 'Is conserva ab un cuy
dallo digne de tota mena d' alabaments. Allí admiraren y cele
braren la estranyesa y los retaules de la esglesia de Sant Miguel,
las torradas pedras é inscripcions romanas de la de Santa María, y lo
mosaich, ara y pila de batejar de la que avuy serveix de parroquia.
Visitaren apres lo colegi de Pares Escolapis , la fábrica de En Antoni
Gali,lo colegi Tarrassench, I' iglesia parroquial y tot quant de notable
hi ha dins de la vila que no es poch. A las set lo Casino Tarrassench
los doná un dinar molt ben servit en lo quin s' hi llegiren composicions
totas rebudas ab Ilarchs picaments de mans. Al eixir del dinar ja '1s
esperara en lo Casino deis Artesans un té y un ball, un y altre foren
molt animats y '1 darrer termená á las 4 de la matinada. Entre 'I café
y lo ball tingue lloch en lo teatro una l'unció catalana en la que s' hi
represen taren las pessas Al catre món y La Teta gallinaire. En lo inter
medi los joves poetas Ventalló, y Roca, fills d' aquí, Ilegiren sas respec
tivas composicions ! Ruinas! y Lo rey del vent, que (oren premiadas
enguany en los Jochs Florals.

Tal es, Sr. Director, contat en pocas paraulas, lo que la Ola va fer
péls ilustrats hostes que avuy vostés tornan á tenir á Barcelona.—X.

Nontserrat 9 de Maig de 1868.
La vinguda á Montserrat deis Felibres de Provensa s' es feta en mitj

de circunstancias tan favorables, que, certament, sos amichs de Va
lencia y de Catalunya que '1s acompanyavan , han degut quedarne
satisfets en gran manera. Essentne filias las literaturas Provensal y
Catalana del pur amor á la Naturalesa, y cornpletantse en las dos lite
raturas lo séntiment estétich ab I' anclada Fé religiosa que distingeix
á las escotas vividoras, va sense dir que la expedido de Montserrat
havia de formar part principal dels obsequis que s' tributassen áls
poetas del Rhone y de la Durensa, ja qu' en Montserrat, com en pocas
bandas, hi havia ocasió oportuna pera fer vibrar sos cors ab lo plectre
de la bellesa natural, y pera enlayrar sa fantasía en alas del entussias
me célich qu' inspira la Santa Verge. Per aixó los poetas de Barcelona
resolgueren fer la pujada de la montanya, y per aixó Nostre Senyor la
ha protegida com protegeix tot lo que s' fa per bona causa.

Quan arribaren al Monestir, Mistral y Roumieux se quedaren sor
presos davant de 1' efecte grandiós de 1' edifici; y com aquella im
pressió fou precehida per la forta impressió que fa la montanya á qui
per primera regada la contempla, y com á eixas dos impressions s' hi
afegí la delicadíssirna dl claustre gótich y la severa y magestuosa de
la Salve cantada sota las voltas de I' Iglesia, no es aventurat suposar
que 'Is distingits Feltbres guardarán en sa memoria 1' arribada de
Montserrat, com un deis recorts poétichs de mes vaina entre '1s molts
qu' afortunadarnent '1s enriqueixen. Si cantarán ó no cantarán á nos

tre estimada montanya sois ho sab Den que regeix I' inspirad?) deis
homens. Per una part Mistral ha desitjat cantarla ; per altre part, com

á bon Mestre, `ns ha manifestat que sos medis d' execució eran encara

ben poch potents pera reproduir en tot son esplendor 1' obra divina.
Cap al tart quan los poetas expedicionaris estavan sentats á tanta, los
brindis, los discursos que s' pronunciaren y las poesías que foren reci
tadas, donaran ben be á compendre fins á quin punt 1' amor á la Be
Ilesa dignifica 1' esperit deis homens, y fins á quin punt es dols, tro

barse germans los lills de llunyas terras, quan senten bategar lo con

per 1' Art y per la Patria. No es d' aquest moment lo donar compte del
merit literari de las composicions que sentirem en aquella vesprada;
mes no podem menys de posar en noticia deis lectors del Gay Saber que
una d' ellas era una traducció de casi tot lo primer cant de Calendau
feta en endecallabs assonants espanyols per los poetas de Valencia,
Querol y Llorente, ab un bon gust y una precisió de concepte que fan
desitjar lo complement del treball á quants tingueren la sort de disfru
tarlo. La cansó de Magali entonada alternativament per Mistral y per
Roumieux fou altre de las perlas de la festa, y tal volta, si `ns fos pos

sible comparar, diriam que fou la que mes tendrament nos va arribar

á 1' ánima.

De bon matí del divendres la major part deis espedicionaris empren
guérem la pujada de San Geroni. La hermosura de las fondaladas, lo

verdor de la vegetació, la dignitat grandiosa de las enmarletadas cres

tas, tot contribuia á nostre entussiasme. L' amistat per altre part havia

ja enllassat los uns als altres ab aquell has que may s' estreny millor

qu' en una espedició campestre y I' alegría de la matinada y deis au

cells que refilavan, se transparentara tant y tant en las fasomías y en

las conversas, qu' es impossible fer compendreá nostres amichs lo que

gosarem, com no sia dihentlos net y dar que `ns deuhen tenir enreja



En las ruinas de I' hermita de San Geroni, després d' un petit esmorsá

á la catalana, vá entonarse la cansó de la copa santa; aquella cansó

que han compost los provensals pera celebrar lo regalo de una copa

de fraternitat que 'Is fou remesa desde Catalunya, aquella cansó que

ab sa tonada varonil demostra I' elevació de miras del Felibrige y lo

afecte caluros que regna entre las dos comarcas. De I' hermita pujarem

al pich mes alt de la montanya. La nuvolada inolt á devall de nostres

peus, enmantellava tota la Catalunya, deixant sois veure d' aquí y d'

allá los turons que mes s aixeean, com per gula geográfica de postres

miradas. En los precipicis que teniarn al costat bullía la boyra, y ara

pujava fins allí ahont eram, amagantnos completament los uns als al

tres, ara se n' tornava arrossegantse y `ns deixava extendre la vista

al infinit per demunt d' un inmens mar de núvols. Era una sublimi

tat sostinguda com pocas poden sentirse. Mistral la contemplava lit á

fit ab sa serena mirada. Paul Meyer semblava jugarhi com un noy en

tremeliat, acostantse als precipicis lins allí hont lo perill era tan inmi

nent que `ns feya temer per sa vida. Wyse-Bonaparte no desplegava

los llabis y la presencia de son admirat Ideal li feya saltar las !lágri

mas. Nos abrassarem y nos besarem ab enterniment, y l amistat de las

dos escotas queda sagellada una volta mes davant de Déu. Apr—op
de SIn G:3roni, avans de b tixar, ferem ressonar los ecos de la mon

tanya ab los 110M3 de Provensa, Catalunya, Castella, Mistral, Mireya ,

y altres y altres 'loros estimats que son per nosaltres crits de vic

toria y simbols de companyerisme. Quan arribarem al Monestir

anarern á saludar á la Verge. Nos portaren després album hont se

han inscrit tantas personas 11-lustres, yen lo curt espay d' una hora tots

los poetas de la expedició improvisaren composicions en alabansa de

María y en Ilahor de la celebrada montanya d' hontella es Reyna. Des

pres del dinar tornaren los brindis y torna la lectura de poesías, (mol
tas d' ellas improvisadas en la montanya) y torná 1' alegría y torna lo

entussiasme y tornaren las mostras de fraternitat y tornaren los pica
ments de mans per tots quants en una ó altra forma saberen donar

mostras de bon enginy y fruyts ben sahonats de gaya ciencia.

Llástima que ‘ns baja faltat en aquesta espedició la presencia deis

poetas de Castella. Ruiz Aguilera y Zorrilla no s' han atreva á supor

tar la fatiga de la marxa y Nunez de Arce, qu' hauria vingut, s' ha vist

impedit á última hora per un eontratemps esdevingut á una persona

de sa familia. A pesar de aixó, son recort nos ha acompanyat aquests
días, y las provincias castellanas han estat representadas entre nosal

tres per lo senyor Rodriguez Trellez gobernadó civil de Lleyda. També

havern tingut ea nostra companyia á diferents actors del Teatro Cata

lá, entre ells á la senyora Soler, los quins nos han fet 1' obsequi d' asso

ciarse á la Felibrejada y de recitar alguns fraginents de las obras dra

máticas que ab tan acert popularisan. De Valencia, además deis dos

escriptors eitats, hi havia lo poeta Ferrer, no havent pogut venirhi lo

senyor mantenedor Labaila per haver tingut qu' ausentarse momentá

neament de Barcelona en lo dia de la surtida. Als poetas de Valencia

devem agrehirloshi lo haver ofert solemnement en lo últim dinar de

Montserrat una rosa d' or al Consistori deis Jochs Florals, com á pre

mi extraordinari per lo certamen del any que vé.

S' han tret grupos fotográfichs de las diferentas personas de nostra

comitiva á fi de conservar un recort de las horas deliciosas qu' havem

passat com en familia. També, com á recort de nostra terra y coro á

penyora de bon afecte, tots los poetas han escrit composicions plenas
de galantería en lo album de la filia de N' Roumieux, tendre nina de

quinze anys á qui son pare ha promés portar á Catalunya perque visi

te la Santa Verge. Lo poéta Vérges de Tortosa al entregar uns rosaris

de Montserrat á Roumieux perque '1s dongui á la hermosa Anais, y

uns altres á Mistral jerque '1s dongui á sa senyora mare, ha acompan

yat lo regalo ab uns versos tan apropiats y espressius que no podém
menys de recordarlos com bella mostra de la poesía mes encantadora,
d' aquella poesía que s' inspira sempre en los sentiments benévols.

Podriam contar una munió de detalls de la expedició de Montserrat

que Uds vindrian á probar una ma,teixa cosa, mes ni lo temps ho consent,

ni es cosa d' abusar del espay que podrá concedimos lo perlódich.
Baste donchs tancarho tot en pocas paraulas: la casa payral de la lerra

catalana, com anomena en Roure al Monestir deis monjos, ha sentit

per espay de dos dias ressonar á 1' entorn séu lo crit poétich de dos

literaturas germanas, la Mare de Déu de Montserrat ha vist als cantors

de eixas dos literaturas oferirli ciris y dedicarll himnes. La poesía y lo

sentiment religiós están donchs d' enhorabona, y tots los qu' estimám

á la patria devem felicitarnos del cami per ahont la portan los poetas
que son las gulas del poble. No hl ha que tallar las alas als rossinyols
quan las voladas que donan son profitosas pe` I' ski niu ; no hi ha que

ferlos fugir de las arbredas hont ells cantan qua] sos cants son cants.
armoniosos que recordan en la vall de !lágrimas las dolsuras del Pa

radis. La terra que te poetas com los de Provensa, de Valencia y de
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NOVAS.

E. R.—JoAN ROCA Y BROS.

Catalunya ni en la pan será viciosa ni en la guerra será débil y hont

se vulle será respectada perqué haurá conquistat la millor de las no

blesas. Congratulémnos donchs del éxit de la reunió literaria que acaba

de tenir lloch en Catalunya, y donémne las gracias al Consistori deis

Jochs Florals que ha sigut lo qui mes ha contribuit á la bona celebració

d' aquestas festas. C.

L' Ateneo catalá dongué en la nit del 4 una escullida vetllada litera

ria en obsequi deis poetas forasters que 's trobavan en esta clutat„
vinguts per honorar la nostra festa delsJochs florals. S' hi Ilegiren com

posicions de gran valor literari; empero siguém justs, la musa catala

na, á nostre humil juhí, féu un mal paper. Las composicions qu' en

catalá 's Ilegiren fent abstracció de una ó duas, no estavan ni al nivell

de nostra renaixensa, ni tampoch a I' alsaria de la fama que s' han

captat los autors.?Qui 'n te la culpa? No 'u sabém. Si en Roch de pén
dres de cada autor catalá una composlció qualsevulla, se ti hagués de

manat qu' hagués Ilegit la sua mes escullida, com ho feren los altres,
nostras !letras hagueren Iluhlt tant ahnenys com las de fora casa. Los

tres suspirs de arpa, Lo cap del comple d' Urgell, La montanya Catalana,
L' enteniment y P amor, Lo «miel' de armenia, y algunas altres, bague
ran fet mes honrosa parella ab fi troubaire catalan y la Balada de Catalu

na, que mollas de las que 's van Ilegir. No sabém per qué v com va ser;

mes nos plauyém si y molt del resultat de aquella vetllada. Emperó si

literariament no `ns va satisfer,, creyéna que baix tot altre punt de

vista honra seinblant (esta á la casa, y ella 's pot donar per ben con

tenta en haver pogut aplegar debaix son sostre, á tantas eminencias
literarias conegudas en tota Europa, ja per son geni, ja per sa saviesa.

Lo celebrat crítich Parisi, que enguany hem tingut lo plaher de veu

re á casa nostra, ha publicat á Paris una breo noticia del poemet pro

vensal compost en lo any 1318 per Arnau Nidal de Castelnaudari,
acompanyantla d' un vocabulari, notas, comentaris y molts trossos de

1' original. Aquest Arnau fou lo qui guanyá la primera nota que 's

dongué en los Jochs &rala de Tolosa, com á pretni de religió lo any

1321, y que comensa:

Oigan per lo ange fo nunciada

et la, sirventa clamada, etc.

Lo travall de P. Meyer revela gran coneixensa de las antigas obras

deis trovadors y un Ilarch estudi de la antiga Ilenga proNensal. Los

trossos que del «poema» dona traduits al francés están perfeciament ben

apariats y mostran de sople la má del borne avesat ja de temps á sera

blants travalls.

En un deis próxims nombres vinents, comensarem á publicar una

traducció catalana del poéma provensal Calendau, obra darrerenca de

inspirat felibre Frederich Mistral, que 'lis ha donat la seva antorisació

perque la fessem coneixe á nostres suscriptors en la llenga de postra :

terra.

Segous nos han dit, dintrepochs dias rebrán los poetas premiats, los

diplomas ab que '1 consistori de enguany ha volgut acouipanyar las

joyas y accessits que 's donan als autors de las composicions premia
das. La deterininació del consistori actual s' ha resoll que sia respectada
y complerta péls vinents consistoris.

No poden' menys de plányens de la mala enquadernació de las obras
'

que s' han repartit entre '1s pretniats en Jochs Florals.

Lo prerni ofert á la millor composició catalana que 's presenti al cer

tamen de Lleyda es Unarosa de plata costejada pÓl Ajuntament d' aque

lla vila. Lo toma es una poesía lírica en l'altor de la l'ergs deis Desem

parats de Valencia.

Per lo no firma!, lo seereturi de la Redaceió ,10.311PII ROCA r ROCA.
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